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NOTE 
fra: Generalsekretariatet for Rådet 
til: delegationerne 
Vedr.: Rådets rammeafgørelse 2008/909/RIA om anvendelse af princippet om 

gensidig anerkendelse på domme i straffesager om idømmelse af 
frihedsstraffe eller frihedsberøvende foranstaltninger med henblik på 
fuldbyrdelse i Den Europæiske Union 
-   Meddelelse fremsat af Estland 

  

 

Vedlagt følger til delegationerne den meddelelse, som Estland har fremsat i forbindelse med 

rammeafgørelse 2008/909/RIA om anvendelse af princippet om gensidig anerkendelse på domme i 

straffesager om idømmelse af frihedsstraffe eller frihedsberøvende foranstaltninger med henblik på 

fuldbyrdelse i Den Europæiske Union. 
 

 

_________________ 
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BILAG 

 

Meddelelse fremsat af Estland 

 

Rådets rammeafgørelse 2008/909/RIA om anvendelse af princippet om gensidig anerkendelse 

på domme i straffesager om idømmelse af frihedsstraffe eller frihedsberøvende 

foranstaltninger med henblik på fuldbyrdelse i Den Europæiske Union 

 

Med henvisning til artikel 29 i ovennævnte rammeafgørelse meddeler Estland Generalsekretariatet 

for Rådet for Den Europæiske Union og Kommissionen, at det har gennemført ovennævnte 

rammeafgørelse med virkning fra den 1. januar 2015. 

 

Kompetente myndigheder (artikel 2, stk. 1) 

Justitsministeriet er den myndighed, der har kompetence til at træffe afgørelse om fremsendelse af 

en dom og en attest til en anden medlemsstat og om fuldbyrdelse af en dom og en attest fremsendt 

til Estland. 

Estonian Ministry of Justice 

Tõnismägi 5a 

15181 Tallinn 

ESTONIA 

Tlf.: +372 620 81 92 

Fax: +372 620 81 91 

e-mail: central.authority@just.ee 

 

mailto:central.authority@just.ee
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Sprog (artikel 23) 

 

Estland accepterer den attest, der er omhandlet i artikel 4 i rammeafgørelsen, på estisk eller engelsk 

eller en oversættelse heraf til estisk eller engelsk. 

 

Med henvisning til artikel 23, stk. 3, skal det oplyses, at Estland som fuldbyrdelsesstat straks efter 

modtagelsen af dommen og attesten i sager, hvor den finder indholdet af attesten utilstrækkeligt til 

at træffe afgørelse om fuldbyrdelse af sanktionen, kan anmode om, at dommen eller væsentlige dele 

heraf oversættes til estisk eller engelsk. 

 

 

__________________ 


